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JUHAMMUKA PUTYAJIN30BAHHBIX
ZKAHPOB B NIOJIMTUYECKOM JJUCKYPCE

B cmamve 0aemca kpamxuii 0630p ucciedosanuil, no-
CEAUCHHBIX PUMYATILHOMY OUCKYPCY, U NPOCLENCUBA-
emcesi 3a8UCUMOCHT CIENeHU PUMYATbHOCIY OM MUnd
QUCKypca, Hcanpa, a maxdice IKCMpatuHe8UCMUYecKUx
¢axmopos.

Cmamus nocesujeHa uzyuyeHuro QyHKYUOHUPOBAHUSL
DPUMYATUZ0BAHHBIX HCAHPOS 6 OPUMAHCKOM, amepu-
KAHCKOM U POCCULCKOM NOIUMUYECKOM OUCKYPCAX 6
OUaxponHom u cuHxporwom acnekmax. Ocoboe 6Hu-
Mauue yoensiemcs OUHAMUKE HCAHPO8 OPUMAHCKO20
ROMUMUYECKO20 OUCKYPCA. MPOHHOU peyu MOHAPXA HA
OMKPLIMUU CecCUu NAPIAMEHMA U POHCOECHBEHCKUM
obpawjenusim. IDBONIOYUsL HCAHPOE NPOCILENCUBACMCS
HA CMPYKNYPHOM, MEMAMUYECKOM U JeKCUYECKOM
VDOGHAX. BbIAGIAIOMC MUNUYHbIE KOHCMPYKYUU U
SA3bIKOBbIE CPEOCMEA, Xapakmepuvie OJis HCaAHpa, aua-
JUBUPYEMCsl KOMNOSUYUOHHASL CIMPYKmMypa u Habop
VCMOUYUBHIX U HOBBLX MeM, U3YUAEMCsl, KAK MeHemcst
SA3bIKOBOE HANOJIHEHUE JHCAHPOS U UX MOHAIbHOCb
C meueHueM 6peMeHU 8 pasHble UCHOpUHecKUue ne-
pUoowL.

Ilpogedennoe uccnedosanue noKazano, 4mo OAHHblE
JHCAMPBL Peanu3VIOm QYHKYUU, MmunuyHvle Oas pumy-
anbHOU KOMMYHUKAUUU, U 001a0aiom yCmoudugblmu
KOMRO3UYUOHHBIMU NPUSHAKAMU, MO020A KAK S3bIKOBOE
HANOTHEHUe MONCem MEHIMbCSL 6 3A8UCUMOCIU OMm
ABMOPCKOU U 8PEMEHHOU NPUHAOTIEHCHOCTIU.
Knroueevie cnosa: pumyanuzoganmvie JHCaHpuvl, NOu-
mu4ecKuil OUCKYpC, pumyaJ, OUCKYPCUGHbLI AHATU3.
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DYNAMICS OF RITUALISTIC GENRES
IN POLITICAL DISCOURSE

The article provides a brief overview of research
works devoted to the ritual discourse as well as the
analysis of the dependence of the degree of rituality
on the type of discourse, genre, and extralinguistic
factors.

The article also gives an insight into functioning of
ritualistic genres in British, American, and Russian
political discourse in terms of diachronic and syn-
chronic analysis. The main emphasis is on the gen-
res of British political discourse — a speech from the
throne (Queen’ s / King’ s Speech) at the State Open-
ing of Parliament and Christmas messages, and the
evolution of these genres on structural, thematic, and
lexical levels. Genre development are observed on the
structural, thematic, and lexical levels: typical con-
structions and verbal means characteristic of different
genres are elicited; composition and a range of set
and new topics are analysed; the alterations in verbal
characteristics and tonality of the genre are revealed.
The research has shown that the genres manifest the
typical functions of the ritualistic communication and
possess consistent structural characteristics whereas
the verbal image depends on the speaker and histori-
cal period.

Key words: ritualistic genres, political discourse, rit-
ual, discourse analysis.

Ceeoenun 06 asmope: Xapramosa Tamwvsana Banepu-
€B8HA, KaHOuodam Quionocuyeckux Hayk, 0oyewm, 3d-
sedyrouuil Kapedpoii pomMano-2epMancKol gunonosuu
U nepeso0osedensl.

Mecmo pabomwi: Capamo8ckuil HayuOHATLHBIU UCCTe-
008amenbCKUll 20Cy0apCmeeHHblIl YHUgepcumem ume-
nu H. I’ Yepnvluesckoeo.

E-mail: kharlamovatv@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-2179-2364

About the author: Kharlamova Tat’yana Valerievna,
Ph.D. in Philology, Associate Professor, Head of
the Department of Romance-Germanic Philology and
Translation Studies.

Place of employment: Saratov State University.
E-mail: kharlamovatv@yandex.ru
https.//orcid.org/0000-0002-2179-2364

BBepneHue

B nocnegHve gecatuneTus 3Ha4UTENbHO BO3-
pOCIO KOMMYecTBO NyOnvKauun, MOCBSALLEHHbIX
M3y4EeHUO MOMUTUYECKOrO AWCKYpCa U ero oco-
BeHHoCcTeN. 3TO CBHA3AHO C HECKONbKUMW hak-
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TOopamMu: gemokpatmsaunen obuiecrtsa, CTpemMu-
TenbHbIM Pa3BUMTUEM CPEACTB MacCOBOW WH-
dopmauun, B3aNMOCBA3LIO A3blKa, KYNbTYpbl,
o6LLecTBa 1 naeonoruu.

PasnnyHbiM acnektam noOAMTUYECKOro anc-
Kypca, ero opMaM W XaHpam MOCBSILLEHO
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MHOXECTBO pabOoT OTEeYEeCTBEHHLIX U 3apybex-
Hbix aBTopoB (A. H. bBapaHoe, M. B. laBpurnoea,
B. 3. OembsaHkoB, A. . YyguHos, E. W. Llen-
ran, B. W. Kapacuk, P. Chilton, N. Fairclough,
T. A. van Dijk, J. Blommaert u gp.), koTopble
06006LWatoT BKNag pasHbIX LUKOM M HanpaBneHun
N N3y4aloT KOHKPETHbIE ero BMAbI.

MHOXeCTBO MNOAXOAOB K W3YYEHW0 MOnUTU-
4YeCKOro AMcKypca JoKasbiBaeT HeocnabeBatoLLmi
WHTEpeC uccnegoBaTtenen k npobrnemam nonu-
TUYECKOWN NUHIBMCTMKKN. OcCBelleHne pPasnnUyYHbIX
acneKToB, KacaloLMXCs S3bIKOBbIX, COLMAIbHbIX,
KYNbTYpPHbIX, WAEOoNornvyecknx wu Opyrmx oco-
BeHHocTen, faeT BO3MOXHOCTb MOMYyYUTb MHO-
rorpaHHoe BMWAEHMEe MONUTUYECKOro AUCKYypca,
nydywe MNOHATb Mpouecchl, npoucxogsiimne B Co-
BPEMEHHOM MUpE, BbISBUTb HOBble TeHAEHUUN
N 3aKOHOMEPHOCTU B AMHAMMKE AUCKYPCUBHOIO
npoctpaHcTtea [1].

B uenom nonuMtnyeckui AMCKypc paccmartpu-
BaeTCs MHOMMMW aBTOpPaMM Kak 3HAKOBO-CMMBO-
nnyeckun cnocod KOMMYHUKALUUW, HaLEeNeHHbIN
Ha MNPOW3BOACTBO M BOCMPOM3BOACTBO 3HAHWUNA,
06pa3oB, CMbICNOB, 3HA4Y€HWW, LIEHHOCTEN, WH-
TeprnpeTauun, KOTopble OCYLLECTBNAT GOYHKLMMK
penpeseHTaunn, NO3MLMOHUPOBAHUS N Nepapxu-
3aLMM coumarnbHbIX CyObEKTOB B ANHAMUYECKOM
NPOCTPaHCTBE NONUTUYECKOro nons [2].

B cBsA3n c 3atMm ocoboe 3HayeHue npuob-
peTtaeT puTyanbHblA XapakTep MNOSIMTUYECKOrO
auckypca. MHorme wuccnegoBatenu OTMeYaroT
CXOACTBO MONMUTUYECKOro AUCKYpca C penurnos-
HbIM: «TOYKOM COMPUKOCHOBEHUS PENUTMO3HOIO
N MOMMTMYECKOro Auckypca saBnsetcsa Mudo-
norusaums CcosHaHusl, Bepa B Marmio Crios,
ponb nupepa-boxecTtsa, ucnonb3oBaHue mnpue-
MOB MaHWMyNAaTUBHOIMO BO3AENCTBUSA, puTyanuaa-
uusa KomMyHukaumm» [3 : 40].

B paHHOM cTaTbe cCTaBUTCA 3ajada pac-
CMOTpPETb PYHKLMOHMPOBAHME PUTYaNM30BaHHbIX
XaHpPOB B aMepUKaHCKOM, BpUTaHCKOM U pOCCUiA-
CKOM MOMUTMYECKOM [MCKYypCax B [MaXpPOHHOM
N CUHXPOHHOM acnekTax; Ux PyHKLMKN 1 XapakTep-
Hble 0COBEHHOCTM.

TeopeTnveckun aHanns npobnembl

Mpobrnemam pwuTyanbHOro AWcKypca MOCBs-
WeH uenbii psig WCCNEOOBaHUW, B KOTOPbIX
JaeTca onpegeneHve pwutyana, puUTyanbHOro
OENCTBUs, pUTyanbHOIO COObLITUA U pUTYyanbHO-
ro OucKypca, BbIOEnsTCcs QYHKUMM puTyana,
OMNMCbIBAETCSl COOTHOLLUEHUE MOHATUN «puUTyanb-
HOCTb», «3TUKETHOE OEeNCTBUEY», «KMULINPOBaH-
HOCTbY, «dpaTukay», npeanaraeTcd TUMNOMNOMNS
pUTyanbHbIX >XaHPOB MO Pa3HbIM KPUTEPUAM U Op.
[3-7].

B. . Kapacuk npegnaraet cnegytollee onpe-
JerneHve puTyana: «puTyan — 3T0 AMHaMU4HOe
KOMMYH/KaTUBHOE OOpa3oBaHWe, OH BO3HWKAET

Ha 6a3e onpedeneHHoOro coumarnbHO 3HAYMMOro
OencTBusi, KOTOpoe MoABepraeTca CUMBONMYE-
CKOMY MNepeocMbICIieHN0 (puTyanusauun)» [5 :
25]. Kak cnpaBegnuBo ykasbiBaeT M. I. M3Beko-
Ba (Bcnea 3a K. JlopeHuem u KO. B. MoHunyem),
putyan sIBNSeTCs MHCTPYMEHTOM CO30aHuS U 3a-
KpenneHus rpynnoBon MAeHTUYHOCTH [7].

K OCHOBHbIM yHKUUSIM puTyana OTHOCST
KOHCTaTUPYHOLLYHO, WHTErPUPYIOLLYIO, MODBUNn3y-
IOLWY0 1 dukeupyoLwyo dyHkumm. Kpome Toro,
MHOTMe uccnegoBaTeny OTBOAAT puTyany OcCo-
Oyto ponb B peanusauun Marnyeckom yHKUMM
aspika [3]. Mo mHeHuo KO. C. MapTtembsHOBa
n 0. A. Wpengepa, «Putyanel — aTto ocoboro po-
[a NamsTb KOmnnekTnea. Ota namsaATb No3BonsieT
KOMNmeKTUBY B pasHble MOMEHTbI CyLLECTBOBAHUS
ono3HaTb caMoro cebsi kak CamMoTOXOECTBEHHOE
eauHcTeo» [8 : 469].

Cneundmka puTyanbHOro AUCKypca 3aknio-
YyaeTcs B CTeNeHn pwuTyanu3aumu (BblOensoT
XECTKYI0 (PenunrnosHbli, puandeckui OUCKyp-
Cbl) U MArkyto (MONMTUYECKUIA Anckypc) cdopma-
nn3aumio), KoTopasi BapbUpyeTcsi B 3aBUCMMOCTM
OT TuNa AMCKypca W XaHpa, a Takke B OCO-
b0 KOMMYHUKaTUBHOW TOoHanbHocTK [4]. Kpome
TOro, pUTyarnbHOMY OUCKYPCYy CBOMCTBEHHA LIMK-
NNYHOCTb, NOBTOPSiIEMOCTb [9].

lMpoBedeHHble paHee wuccregoBaHWs MNOKa-
3anM, 4YTO MOSNIUTUYECKUIA [WNCKYPC OTHOCUTCS
K TMNY OucCKypca C MArkon dopmanusaumen pu-
TyanbHoro gencrteus. OgHako crnegyet OTMETUTb
€ro 3HauMTerbHy pasHOPOOHOCTL: CYLLECTBYOT
XaHpbl c Oonee >ecTkol dopmanusaumen pu-
TyanbHOro OencTeusi (HaNpuMMmep, TPOHHasA pedb
MOHapxa Ha OTKPbITUM CEecCuMM naprameHTa
BenukobputaHun) n ¢ 6onee markon dopma-
nusaumen (poxgecTBeHckoe obpalleHune rnasbl
rocygapctea). [lpu aTom cnegyetr oTMETUTb, YTO
Ha cTeneHb puTyanusaumm TOro WM MHOTO XaH-
pa OKa3bIBaEeT BNUSIHME B TOM YMCIE KynbTypHas
COCTaBMAOLWAsA, a UMEHHO (YHKLUOHMPOBAHME
XaHpa B ornpeaeneHHon KynbType, a Takke «MUC-
TOPUYECKMI OMbIT» XaHpa. Hanpumep, xaHp
WHayrypaumoHHoro BbicTynnenns B CLUA Hacum-
TbIBAET HECKONBbKO BEKOB, TOrAa Kak B Poccum ato
[0CTaToO4MHO «MOSIOAON» XKaHP.

BaxHo Tarke OTMETUTb, YTO DOonee xecTkas
dopmanusauusa npuBOAMT K (PUKCMPOBAHHOCTU
OpMbl N feceMaHTM3aunM TeKcTa, YTo, B CBOK
ovepenb, BeAeT K MOBLILWEHUIO ponu acTeTude-
cKon doyHkumm [4, 10, 11].

OnucaHHble BbIlE TMOMOXEHUS W MOHSATUSA
MOCNY>XUNM OCHOBOW ANS aHanusa puTyanu3o-
BaHHbIX XaHPOB OpPUTAHCKOro, amMepuKaHCKOro
N POCCUNCKOrO NOMMTUYECKOrO AUCKYPCOB, a Tak-
XE UX «3BOMIOLMM» HA NPOTSHKEHUN OnpeaeneH-
HOro nepuoga BpeEMEHN.
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MaTepMan n MeToabl uccrnegoBaHus

MaTtepuanomMm gnsi ucCrnenoBaHns NMOCITYXUNn
nocnaHusa rnae rocyaapcTs naprnameHTy cTpa-
Hbl (PepepanbHomy cobpanHunio PP, KoHrpeccy
CLWA) (1994-2016 rr.), TPOHHas pevyb MOHapxa
Ha OTKpbITUM ceccun naprameHTa CoegnHEHHo-
ro Koponesctea (1830-2017), poxgecTBeHckue
obpalleHusa kopons/kopornesbl BenvkobputaHum
(1952-2016).

MocnaHue rnaBbl rocyaapcTea (npe3npeH-
Ta, MOHapxa) napriaMeHTy OTpaXaeT OLEHKY
NnornoXeHus gen CcTpaHbl €e MnepBbiM MULIOM
n obpucoBbIBaeT MNpeacTosilimMe 3akoHoAaTenb-
Hble uHuUMaTMBbl. [Mpoobpa3om p[aHHOro no-
CnaHus sIBNsieTCA TPOHHasi pevyb MOHapxa Ha
OTKpbITUM ceccun napnameHta BenukoGpwu-
TaHUU. TPOHHas peyb 4YMTaAETCsl KOPONeM Wnu
Koponesown, B Nanate nopgoB Ha OTKPbITUM O4Ye-
pegHou ceccum napnameHTta. Peub coctaBnseTcs
NpeMbep-MMHUCTPOM U COAEPXUT npegrarae-
MYI0 3aKoHOAATerNbHYH nporpamMmmy Ansi HOBOW
napnameHTcKon ceccun. [JaHHas LuepemMoHus SB-
naeTca MHOrOBEKOBOW Tpaguuuen, a TPOHHas
pedb — puTyanoMm, KOTOpbIN YHKLUOHMPYET
Ha MNPOTSHXKEHMM HE OJHOro nokonexus. Enusa-
BeTa |l oTkpbIBana kaxagyl Ceccuio napnameHTa
C MOMEHTa ee BOCXOXAeHust Ha TpoH B 1952 .
(3a nckntoveHnem 1959 n 1963 rr.).

B CLUA npesnaeHT exerogHo BbICTynaeT ne-
pen KoHrpeccom ¢ nocnaHuem «O nmonoxeHuu
cTpaHbl» (State of the Union address), nepsoe
Takoe obpalleHne npo3syyano ot umeHmn [x. Ba-
wuHrtoHa B 1790 r. B Poccun obpalleHne rnasbl
rocypapcTtea Kk ®egepanbHomy cobpaHuio cTaHo-
BUTCS eXerofHbIM € BbicTynneHusa b. H. EnbuuHa
B 1994 r.

PoxpecTBeHCKkOe obOpalleHue KOponsa unu
KoporneBbl Bennko6putaHuu — 310 Tpaguuwms,
KoTopas Hayanack B 1932 r. ¢ pagmoTpaHcnaumm
BbIcTynneHus kopons leopra V. C 1952 r. pox-
necrtBeHckoe obpalweHne uutaetr Enusaeseta li;
CErofHA OHO TPaHCNMpPYeTCA MO TEeNeBUAEHWIO,
paguo u B HTepHeTe.

Mpn npoBedeHuMM wnccnegoBaHWUS UCMOMNb30-
Barncs MeTo AMCKYPCUBHOIO aHanv3a, KOTOpbIN
NO3BONSAET BbISIBUTb KOHTEKCT pevyeBOro B3ammo-
OEeVCTBUS U NPUYUHBI BbIGOpa A3bIKOBbIX CPEACTB
KOMMYHUKaLUN.

Pe3yn bTaTbl UccrnegoBaHns

MpoBedeHHOe uMccneqoBaHWE MOKa3ano, YTo
ONs BCEX UCCNeayeMblX >XKaHPOB XapaKTepPHO
NCMNONb30BaHNe CTEPEOTUMHBLIX KOHTEKCTOB, KOTO-
pble peanuayroT CoLMarnbHO-PErynaTUBHYO (OYHK-
LU0 B Tpex acrnekTtax: akKymynsums u TpaHc-
NSAUnsA  HaUWOHarbHO-KYNBTYPHOIO COLMarnbHOro
onbITa, CoUManbHbIA KOHTPOMNb W couunanbHas
uHTerpauusa [12 : 113], BHe 3aBUCMMOCTM OT UC-
TOPWMYECKOro Nnepuoaa 1 asTopa COOBLLEHUS.

TeM He MeHee NpU3HAKU pUTyarbHON KOMMY-
HUKaLMM B MPOaHaNM3npOBaHHbIX XaHpax MMET
pasnuyHylo cTeneHb Bblpa)KeHHOCTU. [locnaHus
rmaBebl rocyaapctea napnameHTy UMEKT JocTa-
TOYHO YCTOMYMBYIO KOMMO3WLIMOHHYK CTPYKTYPY.
B ceoew gucceptaumm M. B. [aBpunosa npwu-
BOOUT pe3ynbTaThl IMHIBOKOTHUTMBHOIO aHanmaa
nocnaHun depgepanbHoMy cobpaHuto PO u onu-
CblBaeT YCTOMYMBLIN XapakTep CTPYKTYPHOW MO-
Oenn OaHHOro XaHpa, B OCHOBE KOTOpPOMW nexat
HECKOMbKO PErynypyroLLmMX MNPUHUMMNOB: “cero-
OHSALWHWE TPyaHOCTU”, “NpuYmHbl’, “Xenaemblii
pesynetat’, “3agadv no yny4dweHuto cutyaumumn’»
[13 : 17]. OaHHble NpUHUUMBI SBNSAKOTCS OCHOBO-
nonararowmmn n ansa nocnanuin Kornrpeccy CLUA.
B cBow o4vepedb, A3bIKOBOE HamnorHeHWe Mo-
XKET 3HaYUTENbHO BapbMpOBaTbLCS B 3aBUCMMOCTM
OT VMHOVBWAYaNbHOCTU aBTOpa W Ayxa BPEMEHM
[13].

TpoHHas pedb MOHapxa Ha OTKPbITUWN Ceccun
napnameHTa, XaHp C MHOrOBEKOBOW MWCTOpPUEN
(nosiBuncsa B XVI B.), umMeeT HaubonblUyl cTe-
NneHb PUTYyanuM3oBaHHOCTU MO CPaBHEHWUK C MO-
cnaHnsmu mae rocygapcte Poccum n CLUA,
4YTO MNposiBNAETCA B (PUKCMPOBAHHOCTM (POPMBI
W YeTKOW nocrnenoBaTenbHOCTU eNCTBUIA, TOpXKe-
CTBEHHOW 3MOLMOHAanNbLHOM TOHANbHOCTU, 3amea-
NEHHOM TEMME Peyun, UCNONb30BaHMN YCIOXHEH-
HOro s13blka, KOTOPbLIA OTNINYAETCA OT NOBCEOHEB-
Horo [7]:

Deeply sensible of the Blessings which, after
a Season of Calamity, have been so often
vouchsafed to this Nation by a superintending
Providence, | confide these important Matters
to your Care, in a full Conviction that your
Discussions will be guided by an impartial Spirit,
and in the Hope that the present Sufferings of
My People may be lightened, and that their future
Condition may be improved, by your deliberative
Wisdom (Buktopus, 1847).

Crnepnyet OTMETUTb, YTO AaHHbIN XaHp He cpa-
3y obpen dwkcMpoBaHHy0 opmy, nepexoq
M3 pUTYyanu3oBaHHONO XaHpa C MsArkon dop-
Manusauuen B xaHp c Oonee ectkon dop-
Manusaumen npouMCXogun MOCTEMNEHHO BMECTE
CO CTaHOBIIEHWEM W YTBEPXOEHMEM napriaMeHT-
CKOM MOHapXuu, UCTOKM KOTOPOW 3apoxaarlTcs
B koHUe XVII B. Kak n3BecTHO, B3aMMOOTHOLLEHUS
MOHapxa, npaBuTenbCTBa M napnameHTa B Be-
NNKOOPUTaHNN MMEIOT OCOOLIN XapaKkTep: MOHapX
LLapCTBYET, HO He ynpaBnseT.

B xoge aHanusa 6bINo0 BbIABMNEHO, YTO TPOH-
Hag peyvb kopons Bunbrenbma IV (1830-1837)
n koponeBbl Buktopun (1837-1901) otnudyaetcs
Bonee cBoboaHOW CTPYKTYPOMN U MMEET BblpaKeH-
HO€ NNYHOCTHOE Hayano:

I have given directions that there be laid before
you the Treaty ...

I have not yet received the further report of the
Commission ...
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I trust that you will be able to effect a just
settlement of the question ... (Bunbrenbm 1V,
1836)

I continue to receive from Foreign Powers
gratifying assurances of their desire to maintain
with me the most friendly relations.

I have concluded with the Emperor of Austria
a Treaty of Commerce ...

I have directed copies of those Treaties to be
laid before you.

| have been engaged, in concert with Austria,
France, Prussia, and Russia, in negotiations ...
(BukTopus, 1839)

C TeyeHMEM BPEMEHU CTPYKTypa pPeYn MeHs-
nacb, NMIMYHOCTHOE Ha4aro NOCTEMNEHHO OTXOAWIO
Ha BTopon nnaH. C nNpmMxodom K BnacTu koporne-
Bbl EnnsaBeTbl AaHb TpaauumMy nNpocrnexusaeTcs
B MCNOMb30BaHMUN MPUTSDKATENBHOIO MecToMMe-
Hua My, KoTopoe Bcerga NULIETCS C MPOMUCHOMN
OykBbl B CTEHOrpaMMe BbICTYNIEHUSA KOPONEBbI.
[MmaBHOe AeNCTBYIOLLEE NULO — NPaBUTENLCTBO,
KOTOpOEe COCTaBMsAT NoadaHHble Kopornesbl: My
Government, My Ministers. [JaHHble KOHCTPYyK-
LUK MOBTOPSAIOTCA Ha MPOTSKEHUN BCEro TekcTa
1 NpuaatoT emMy puTyarnbHbIA XapakTep, Torga Kak
NIMYHOE MeCTOMMEHME | UCMOMNb3yeTcsl B €OUHNY-
HbIX Cryyasx.

Co BpemMeHeM MeHsieTcs U TpaguumoHHoe 06-
palleHve MoHapxa K napnameHTy: Ha cmeHy My
Lords and Gentlemen, Gentlemen of the House
of Commons (Bunerenem |V, 1834) npuxoant My
Lords and Members of the House of Commons,
Members of the House of Commons (I'eopr V,
1924, Ennsaeeta Il, 1954).

dukcmpoBaHHyo dopmy npuobpeTarT u 3a-
BepLlawLme dpasbl TPOHHOM peyn MoHapxa.
Ecnn B XIX B. domHanbHble dpasbl HE UMeNn 3a-
KpenneHHon cgopmbl: | rely upon your prudence
and wisdom, and upon your determination to
maintain, as well as to amend the Jaws and
institutions of the country; and | commit these
questions of domestic policy, to which | have
deemed it my duty to direct your attention, into
your hands, persuaded that you will so treat them,
as to increase the happiness and prosperity, by
promoting the religion and morality of my people
(Bunerenem 1V, 1834); | confidently commit
all these great interests to your wisdom, and
I implore Almighty God to assist and prosper your
counsels (Buktopusa, 1839), To B XX B. 3aknio-
yeHue cTaHoBUTCS opManu3oBaHHbIM: | pray
that Almighty God may give His blessing to your
counsels ([eopr VI, 1942); Other measures will
be laid before you in due course. My Lords and
Members of the House of Commons, | pray that
the blessing of Almighty God will rest upon your
counsels (Enusaserta Il, 1954, 2010).

3a nocnegHue WeCTb AECATUNETUIA CTPYKTypa
OaHHOTO XaHpa NPakTU4eCcKn He n3meHunach. Pu-
TyanbHOCTb AaHHOIO >XaHpa NPOSBISETCS B LUU-

POKOM MCMOMb30BaHNMUN KNULIMPOBAHHbLIX BbIpa-
KEHWI, KOTOpble MNPOHM3LIBAKT BCH CTPYKTYPY
obpalueHus. LLlabnoHHble dopasbl MOXHO noapas-
OEnnTb Ha BbIPaXXEHWS TPEX TUMOB:

— KNMwmnpoBaHHoe obpalleHne 1 3aBepLueHne
peun: My Lords and Members of the House of
Commons (nHuumnanbHoe obpaweHue); Members
of the House of Commons: Estimates for the
public services will be laid before you. My Lords
and Members of the House of Commons: Other
measures will be laid before you; | pray that the
blessing of Almighty God may rest upon your
counsels (3aBepLiatone gpasbl);

— KNUMWMPOBaHHbIE  hpasbl, BbipaXawoLine
NpuopuUTETBEI U NEPCMNEKTUBHbIE OENCTBUSA Mpa-
BUTENbLCTBA:

My government’s priority is ...; My government
will seek to ...; My ministers will strengthen ...; My
government will continue to ..., My government
will work to ...; My government will reform ...; My
ministers will work to ...; My Government attach
the highest priority to ..., My Government will
promote ...;

— WAabMNoHHbIE KOHCTPYKUMU B MNACCUBHOM
3anore: Legislation will be brought forward
to ...; Proposals will be brought forward to ...;
Legislation will also be introduced to ...; A bill will
be introduced to ...; A priority will be to ...

[na npuganusa ctunio pedn Gonbluen Topxe-
CTBEHHOCTU, a TaKKe YCUSNEHNS MONOXMUTENbHbIX
pe3ynsTatoB OENCTBUS NpaBUTENbLCTBa YNOTpes-
NSIOTCA KOHCTPYKUUW C MHULUMANbHON MHUHK-
TMBHOW KOHCTpyKuMen. Takmm obpasom, akueHT
CMeLLaeTcs Ha Lenu 1 3agayum, KoTopble CTaBuUT
nepen cobown npaesutensctBo CoeanHeHHoro Ko-
poneBcTBa:

To ensure that more people have the
opportunity to further their education, legislation
will be introduced to support the establishment
of new universities and to promote choice and
competition across the higher education sector
(2017).

To strengthen the economy and provide
stability and security, my ministers will continue to
reduce the country’s deficit, helping to ensure that
mortgage and interest rates remain low (2014).

CnegyeTr Takke OTMETUTb, YTO TeKCTOBas
TKaHb obpalleHus NpoHM3aHa NOBTOPSALNUMNCS
rmarornamv [OewncTBusi, KOTOpble HEecyT B ce-
6e wngel co3npaHuMa U NPUOAKT TOPXKECTBEH-
HOCTb peyn MoHapxa: secure, build, ensure,
establish, maintain, forge, implement, strengthen,
improve, attract, deliver, increase, enhance, make
progress, reform, initiate, bring forward, work,
establish, support, promote.

Taknum obpasom, pesynbraTtbl UCCregoBaHus
nokasanu, 4To TPOHHasd peyvyb MOHapxa SABns-
€TCsl YCTOABLUMMCS PUTYanm30BaHHbIM XaHPOM,
KOTOpbIA OCTaeTCA MNPaKTUY4EeCKN HEN3MEHHBIM
Ha MPOTSXKEHWMM MNOCNEeOHUX OEeCATUNETUr, npu
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3TOM oOTpaxas AyX BpPeMEeHW W WHOMBUAyalb-
HOCTb aBToOpa.

PoxpgecTtBeHckme obpalueHus — gpyron npu-
Mep puUTyanuM30oBaHHOIO XaHpa C MArkon dop-
Manusauumen, B KOTOPOM TaKkKe MOXHO npocre-
OUTb HEKOTOpble W3MEHEHMSI Ha MNPOTSXKEHUU
onpeaeneHHoro BpeMeHHOro oTpeska Kak cref-
CTBME BO3LAENCTBMSA PasfU4YHbIX 3SKCTPanuHreu-
cTuyeckux akTtopoB. PaccmoTpum 3BoOnooLMIO
XaHpa Ha npumepe poXaeCTBEHCKUX obpalleHui
koponesbl BenukobputaHuu Enusasetsl 1l (1952—
2016).

Ha TematvyeckoM ypoOBHe MNpOCHEeXMBaETCS
psa uameHeHun. B Havane csoero npasneHus
KoporneBa B CBOUX POXOECTBEHCKMX obpalleHu-
SIX OTBOOUT BaXkHyHO ponb cTpaHam CogpyxecTea
N OMUCbIBAET CBOW BU3UTbI B pasHble CTpaHbl,
npy 3TOM HE KOHLUEHTPUPYSCb HA OAHOW Teme,
a obpaLlasch K Tekywum cobbiTnsiM. K kntoveBbim
TeMam OTHOCATCH TeMa XPUCTMAHCKOW mnbBu
N Bepbl, a TakKe COObITUS B >XU3HW KOpPOMNEeB-
ckonm cembu. C TeyeHMem BpeEMeEHU KOponesa
BblpabaTbiBaeT CBOW CTWMb MOCMaHUA U Bblae-
NSeT onpeferneHHy KIT4YeBy0 TEMY B KaXKooM
obpalleHun, Hanpumep, TEMY POMU KEHLUUHbI
B obLiecTBe UM Temy OeTel U Morogoro noko-
NeHus:

The devotion of nuns and nurses, the care
of mothers and wives, the service of teachers,
and the conviction of reformers are the real and
enduring presents which women have always
given (1966);

Today we celebrate the birth of the child who
transformed history and gave us a great faith
(1979).

[daHHas TeHOeHuua HabnogaeTcd 0o HacTo-
auiero MomeHTa. MOXHO o4epTUTb Uenbin psag
TEeM, KOTOpPble OCTalOTCH HEU3MEHHBLIMU OIS POX-
OecTBeHckoro obpalleHuss KoponeBbl — Tema
CEMbW, XPUCTUAHCKOW Bepbl M TOMEPaHTHOCTW,
ponn MoHapxuu, ctpaH CogpyxecTBa U efuHe-
HUS, AEMOKPaTUYECKMX LLIEHHOCTEN, NPUMUPEHNS
M B3aMmornomoliM. Tem He MeHee B onpege-
NeHHble rodbl MOSIBNATCA TEMbl, OTpaxarolime
HOBble BbI30Bbl BPEMEHW — OCBOEHME KOCMO-
ca (3anyck WCKYCCTBEHHOro CryTHWKa Tencrtap)
B 1962 r., nHdpnsaums n 6espabotnua B 1975 r,
Teppopuam B 2005 ., 3KOHOMUYECKUA KpU3UC
B 2008 r., Onumnuinckue mrpbl B 2016 1. n gp.

B 3akniountenbHOW 4acTv CBOEro MocraHus
Koporneea BenukobputaHum HeMsmeHHoO obpalla-
€TCH K Hapoay € TpaauLMOHHbIM MO34paBreHnem
¢ PoxpgecTtBoMm:

May |, in this my fiftieth Christmas message
to you, once again wish every one of you a very
happy Christmas (2001).

Haunbonee 4aCcTOTHLIMW B U3y4EHHOM Kopnyce
ABNAOTCA cnegyowme HomuHauun: Christmas,
people, world, year, Commonwealth, family, time,
new, great, country, day, hope, life, children,

good, happy, message, future, peace, nation,
men, work, courage, faith, service, work, believe.

Kak oTmevanocb paHee, dopmanu3aums
N TOPXECTBEHHOCTb PEeYUN YCUITMBAET pOfib IC-
TETNYECKON (PYHKLUMM, YTO 4YacTo MpOSABMSETCH
B cosfdaHun metadopunyecknx obpas3oB B TekcTe
obpawleHms:

So, our Commonwealth hearth becomes more
precious than ever before by the contrast
between its homely security and the storm which
sometimes seems to be brewing outside, in the
darkness of uncertainty and doubt that envelops
the whole world (1954).

My hope this Christmas is that the Christian
spirit of reconciliation may burn as strongly in our
hearts during the coming year (1977).

At Christmas | am always struck by how the
spirit of togetherness lies also at the heart of the
Christmas story (2012).

TUNUYHBIMKM ANst POXOECTBEHCKOro obpalle-
HUA ABMAKOTCA TakMe CUHTaKCMYECKNE CTUIUCTU-
yeckne cpefcrtea, kak BbigswkeHue (fronting),
NpeanoXeHus ¢ NpecynnosunLen KOHTPacTUBHOIO
anemeHTa (lt-cleft), napannenusm:

In the turbulence of this anxious and active
world many people are leading uneventful lonely
lives (1954);

It is through this lens of history that we
should view the conflicts of today, and so give us
hope for tomorrow (2011);

It can heal broken families, it can restore
friendships and it can reconcile divided
communities (2011).

Taknm obpasom, poxaecTBeHckoe obpalle-
Hune kopornesbl EnusaeeTsl || o6nagaet yctonym-
BbIMW XapaKTepUCTUKaMU, HEKOTOPbIE U3MEHEHNS
NPOSIBNAOTCS NULLb B TEMATUYECKON CTPYKTYpE.

BbiBoabl

Mocnanus rmaebl Poccun n CLUA napnamen-
Ty, TPOHHasA peYyb MOHapxa Ha OTKPbITUN CEeCCUn
naprnameHTa n poxgectBeHckoe obpalleHue Ko-
poneBbl SABNSATCA pUTYyann3oBaHHbIMU XaHpaMum
C M4Arkon dopmanusaumen, ogHako CcTeneHb
dopmanu3aumm B [OaHHbIX >KaHpax pasHUTCA.
[aHHble XaHpbl peannaytoT QYHKLUUKN, TUNNYHbIE
Ons puTyanbHOW KOMMYHMKauuu, u obnagatot
YCTONUYMBBIMU  KOMMO3ULMOHHBIMU  NMPU3HaKamu,
TOrga Kak s13bIKkOBOE HamnofiHEHNE MOXET MEHATb-
Cs B 3aBMCMMOCTU OT aBTOPCKOW U BPEMEHHOMN
NPUHaANEXHOCTMW.

B TpOHHOM peunM MOHapxa SIPKMM NposiB-
MEeHNeM puUTyanbHOCTU SBMSIETCA LUMPOKOE WC-
Nnonb30BaHUe KIMLINPOBaAHHLIX hpas, KoTopble
npuaarT TEKCTY TOPXKECTBEHHOCTb U 3a4aloT CTe-
pPeEOTUMHOCTb KOHTekcTa. C TeYeHMeM BpeMEHM
nepcoHanun3auus xxaHpa 3Ha4yMTernbHO CHUXaeTCs
3a cyeT UCMNOoNb30BaHUSA 6e3nNnYHbIX MacCUMBHbIX
KOHCTPYKUMI. B XaHpe poxaecTBeHCKOro nocna-
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HUA B ANAXPOHUYECKOM acnekTte HabnogatoTcs
N3MEeHeHNA B TeMaTtu4eCKoOM HanoJIHeHUNn — noa
BInnAaHMem couuanbHbIX qi)aKTOPOB BO3HUMKaAlOT Te-
Mbl, HE TUMWUYHbIE ONA OAHHOIO XXaHpa.
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